Liturgy on Sunday, May 28

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootapiov

Kupioxn tév Ay. Ioatépwv

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV KiOVOV.
(Apnv. )
TA EIPHNIKA if H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owpiag TV Puxdv fpav, 1od Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Oeod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®WS, ToD Kupilov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, KOl TRV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
elo1dvtwv &v autd®, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Sunday of the Holy Fathers

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApyleEMOoKOMOL MUV (T0D
0€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, ThG v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoD, tod Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rHAV YEVoug, ToD
TPOESPOL Kal AT G &pXNG Kai €Eovaiag €V TR
KPATEL PGV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal Gépa erAoxpioTov Hu&v otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIG,
[1ig ‘Tepdic MNTpomOAEwG TaTNG, ] TFG TOAEWG
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TTIAOTG TOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIIOTEL 0OIKOOVT®OV €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPIOG TRV
KAPTIQV TR YNG Kol Kalp@dv eipnvik®dv, o0
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAEOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, OIXHOADTOV Kol THG
owpiag a0T@V, Tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag ano mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdhvou Kal Gvaykng, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oedd mapabmueda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH [TPQTOY ANTIOQNOY

Kopie 0 @0 fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog: avTog, AéoTOTA, KOTX TNV
evomAayyviav oov, emiAeyrov €@’ TIpaGg Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV, Kai Toincov ped’ HEEV Kai TGV GLVELXOHEVGY
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIpHODG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kol 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

XOPOX
Avtigwvov A’. "Hyog B’. Pahnog 46.

Yriy. o', Ilavra ta €Bvn kpotroate xeipag:

aAaAdéate 16 O £v pwVvi] ayaAdoswe.

Taig npeafeiong tfig OcotoOKOL, TDTEP,
O®COV THAG.

Ytiy. B’. ‘O Kopiog Bynatog, pofepdg,
BaoiAeig péyag éni moav my ynv.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®OoV NHAG.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalm 46.
Verse 1: Oh, clap your hands, all you
nations; shout to God with the voice of
rejoicing. tsass)
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
Verse 2: For the Lord Most High is
fearsome, a great King over all the earth. isass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
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Yty y'. ‘Yréraée Aaovg nuiv, kai €Bvn vmo
100G TOSUG NUAV.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

AO6&or Kai vOv.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COoV THAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kad Taaav TNV (N fH@V
Xplot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kipte 6 @06 p@v, 0do0V TOV AadV 6oL Kal
€0AOYN OOV TV KANpovopiav gov: 10 TANPOUA THS
"EKKANGL0G 0oL QUAREOV: AyiOooV TOLG AYOmAVTAG THV
eOMpémnelav 100 01KoL 6oL GV ABTOLE AvTISOEaaoV Tf BeTK
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg pdg Tovg EAmidovag émt
€.
IEPEYX

‘Ot 6OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kol Tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpartog, vOv
KOl Gel €1¢ TOVC ALOVAC TRV ALOVOV.

(Apnv.)

Verse 3: He subdued the peoples under us

and the nations under our feet. isaas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST
For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtigwvov B’. "Hyog B’. Walnog 47.
Trtiy. a'. Méyag Kopiog kai aivetog
opodpa.
Ldoov npag Yie Oeod, 0 év 608N
avaAneBeig &’ HEAV €ig TOLG OLPAVOLG,
WaAAovtag ool, AAANAoLIa.

Yriy. B’. O O¢eog v 1oig fapeoty avTig
YIVOOKETAL.

Ldoov nuag Yie Oeod, 0 év 608N
avaAneBeig d@’ PGV €ig TOLG OLPAVOUG,
PYaAAovtag oot, AAAnAoLIa.

Ytiy. y'. ‘O idov oi BaoiAeic ¢ yiig
ouvixOnoav.

Ydoov nuag Yie Oeod, 6 év 668N
avaAn@Beig @’ UGV €ig TOLG 0LPAVOLG,
YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

A6&a TTatpi kal Yiey kai Ayiw ITvevpart.

Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

‘O Movoyevng Yi0g kai Aoyog tod Oeod,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEApeEVOG S1i TNV
NHETEPAV oWTNPiav ocapKwBfjval €k Th¢g ayiag
BeotoKov Kai aewmapBevou Mapiag, dTpentmg
évavlpanmoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oe0g,
Bavate Bdvatov natroag, €ig OV Thg Ayiag
Tpradog, ouvdo&alopevog @ IMatpl Kal ¢
Ayl Tlvevpati, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov

oenBdpev.

CHOIR
Second Antiphon. Mode 2. Psalm 47.

Verse 1: Great is the Lord, and greatly to

be praised. 1snss)

Save us, O Son of God, who were taken
up in glory to heaven from us. We sing to You,

Alleluia. rcoal

Verse 2: God is known in her palaces

when He helps her. sass)

Save us, O Son of God, who were taken
up in glory to heaven from us. We sing to You,

Alleluia. rcoal

Verse 3: For behold, the kings assembled;

they came together. isansi

Save us, O Son of God, who were taken
up in glory to heaven from us. We sing to You,

Alleluia. rconl

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoa

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TPITOY ANTI®OQNOY

‘O T0G KOWAG TAUTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Sual Kal TPLol CLUPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00U TOG QLTNOELG TIOPEXELY EMaYYEIAGHEVOG: ADTOG Kal VOV
TGOV 600AKY GOV T& AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYQV NHIV €V T TapOVTL ai@dVi TV Emyvwotv Tfg o1|g
aAnBeiag Kai év 1@ péAovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX

‘Ot ayaBog kai gAavBpwmog Beog
VTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TOV idVOV.

(Apnv.)

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtigwvov I'". "Hyog §'. PaApog 48.
Ttiy. a'. Akovoate tadta, mavra ta €0vn.
Ztiy. B’. To otopa pov AaAnoet copiav,
KAl 1) HEAET TG Kapdiag Hov aUVEDLY.

Yriy. y'. KA ei¢ mapafoAnv 1o odg pov,

avoiéw &v YaAmpiw 10 mpofAnud pov.
AnoAvtikwov ti¢ ‘EopTijc.
"Hyog §'.

AveAnobng év 60&n, Xplote 6 Oe0g UGV,
XOpomomoag ToL¢ Mabntag, T émayyeAia
100 ayiov [Tvevpatog, fefarnbévinv adtdv
81 Thg evAoyiag, 6T oL €1 6 Yiog 10d O=od, 6

AVTpwTNG TOD KOGHOU.

MIKPA EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV oTiYwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetar Ty
X€lpa 100 ‘Iepéw¢ kal, mpomopevopévon Aapumadolyou Kal
EEQuTePVyV, TEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmeldav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vrdpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EdayyéAiov 6 Iepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
&€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL E1G TO [ETOV
100 vaod Kai otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 100 Atakovou

elnmovrog:

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH THE EIZ0AOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1)@V, 0 KATHOTHoG €V
00PaVOIG TAYHOTH KOl OTPATING GYYEAWV KOl ApXayYEAWV
€ig Aertovpylav TG of¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELITOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyouvTey TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kal pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie

CHOIR
Third Antiphon. Mode 4. Psalm 48.

Verse 1: Hear this, all you nations. sass)

Verse 2: My mouth shall speak wisdom,
and the meditation of my heart, understanding.

[SAAS]

Verse 3: [ will incline my ear to a
parable; I will open my riddle on the harp. isas)

Apolytikion of the Feast.
Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of

the world. o

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to

You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
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Kol 1@ Ayig ITvedpatt, vOv Kal &el Kad €1 ToVG ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EvAoynpévn 1| €l0060g TV Gylwv oov, mavtote, viv Kal

ael kol €ig ToLg aidvag TV aidvev. Apny.
ATAKONOZX
Zooia. 'OpHoi.
XO0POX
Eico8wév. "Hyog B’'.

AeDTE IPOCKLVIIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV
Xplo1®. Zodoov Nfpag Yie @eod, 6 avaoTog €k
VEKPQAV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog mA. B’.
AyyeAikal SuvapeElg €ml TO PV oov,
Kal ol puAGCoOOVTEG AnevekpmBnoav: Kai
{otato Mapia év 1@ 169w, {ntodoa 10
Gypavtov oov odpa. ‘EokOAevoag Tov dény,
pn melpacBeig LT adTOD: BIVINONG TH
[MapBéve, Swpovpevog Vv (wny. ‘O dvaotag

€K TV vekpav, Kopile §0&a oot.

AnoAvtixiov ti¢ ‘EopTijc.
Tod IMevinkootapiov - - - o
"Hyog §'.

AveAnobng év 60&n, Xplote 6 Oe0g NHAY,
Xapomomoag Tou¢ Mabntag, T émayyeAiq
10D ayiov [Tvevpartog, fefoainbeviny adtdv
81 Thg evAoyiag, 6T oL €1 6 Yiog 1od O=od, 6

AVTpwTNG TOD KOGHOU.

to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icon

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]

Apolytikion of the Feast.
From Pentecostarion - - -

Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
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Tov IMatépwv.
"HyogmA. §'.
YrepSeSoéaopévog €1, Xproté 6 @eog
NHAV, 0 QWoThpag €ml yig tovg Iatépag
MUV BepeAtooag, Kai St adT@V Tpog TV
&AnBwnyv mioTy, avtag Npag 66nynoag:
nmoAveLOTAQyXVE, 60&a ool.

Tobd Naod.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)

Tod IMevinkootapiov - - -

Kovtdaxuov tii¢ ‘EopTijc.
"Hyog mA. B°. Avtdueiov.
TV ONEP NUAV TANPOOAG OiKovopiav, Kal
TO €Ml VG EVoag To1g obpaviolg, GveAnedng
év 608N, Xplote 0 Oe0g NUAV, oLSapPOBeV
X®OPLLOHEVOG, AAAX HEVOV GO10TATOG, Kol
Bo&v toig dyanaot o' 'Eyw eipt ped’ vpayv,

Kal 008EIg KaB’ LUQV.

ATAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX (yauniopdvawg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 dylog, O év aylolg AVaTaVOHEVOG, O TPLOAYIR
Q®VI] OO TGV LePAPEIP AVOPIVOVHEVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai DO TIAOTG EMoLPAVIoy
SUVAPE®G TTPOOKLVOLEVOG: O €K TOD [} VTOG €i¢ TO
£lval Tapayoyev T COPTAVTa: 6 KTicag TOV GvOpwnov
Kot elKOVH oV Kad Opoiwaoty Kol mavti cov yapiopatt
KOTOKOOHNO0OG: 6 515006 aitobvTl cogiav Kai 6OveEsY Kai
HN TXPOP@Y GHAPTAVOVTX, GAAN B€pEVOG €Ml owTnpig

HETAVOLOV: O KATRELOONG NHAG TOVG TATELVOVG Kal avaiovg

that You are the Son of God, the Redeemer of
the world. 0

For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely blessed are You, O Christ our
God. You established the holy Fathers upon
the earth as beacons, and through them You
have guided us all to the true Faith, O greatly
merciful One, glory be to You. o

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoal

From Pentecostarion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode pl. 2. Automelon.

When You had fulfilled the dispensation
for our sake, * and united things on earth with
the things in heaven, * You were taken up
thither in glory, O Christ our God, * going
not away from any place, * but continuing
inseparable, * and to them that love You
crying out: * "I am with you, and there is,

therefore, none against you." o

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of

salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
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S600A0VG 00OV Kal €V T OPY TaOTI OTHVOL KATEVAOTIOV THG
86&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QEIAOHEVV GOL
TIPOOKUVN OV Kai §oEoAoyiav poadyety: A0tdg, Aéomotay,
TPOdeSan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TPLodylov Bpvov Kal Emiokeon TUAG v Th) xpnoTtoTnTi

00UL. Xuyx®pnoov Mty mdv mANPEEANHA €KOVO10V TE Kal
AKOVO10V* aylaoov TIHAV TG PuAG Kal T& oOpata: Kol §0¢
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAG TG TG
MUV npeafeiong Thg aylag Ae0TOKOL Kai MAVIWV TV Aylov
TGOV G’ aldvog 0ol EDAPECTNORVIWV.

IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 e0g U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
16 Ayie [Tvedpoat, vOv Kai &el. ..

AIAKONOX

...Kal €1¢ ToLC alAVAC TOV AiDVOV.
XOPOx

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov NUAG.
AIAKONOX
AVvayig.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)
KéAevoov, d¢omorta.
IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

10



Liturgy on Sunday, May 28

IEPEYX
EbdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABdavatog, EAénoov Mpac.
‘O AmooTtoAog
Kuplaxiy Z' 1év Ay. otépov

AIAKONOX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ipokeipevov. "Hyog 8. TIpooeuyr
1OV Aylov Tpadv Iaidwv.

EdAoyntog el Kopie 6 @£0¢ 6V Tatépmv
NUGV.

Iriy. ‘On Sikaog &l émi néotv, ol¢
gnoinoag nuiv.
ATAKONOZXZ

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Mpaéewv 1@V ATIOGTOA®Y TO AVAYVOCHA.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Tp 20:16-18, 28-36

'Ev taig nuépong éxeivang, Ekpvev 0
[MadAog napanAedoat v "E@ecov, 6nmg
Hn yévnrot adte xpovotpiffjoot év 1fj Aoiq
£omevde yap, €l Suvatov AV aOTH, TV HHépav
TR G MeVINKOOTHG yevéaBan €ig TepoodAvpa
Ano 6¢ ¢ MiAnTou népvag €ig "Egecov

HETEKAAECATO TOLG MIPETPUTEPOUG THG
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PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. coa

The Epistle

7th Sunday (Holy Fathers)
DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 4. The Prayer of Azariah.

Blessed are You, O Lord God of our
fathers. rsaas)

Verse: For You are righteous in all You
did for us. rsass)
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 20:16-18, 28-36
In those days, Paul had decided to sail

past Ephesos, so that he might not have to
spend time in Asia; for he was hastening
to be at Jerusalem, if possible, on the day
of Pentecost. And from Miletos he sent to
Ephesos and called to him the elders of the

church. And when they came to him, he said to



Ocia Aettovpyia - Kup, 28 Mai

EKKANoiag. 'Q¢ 6¢ mapeyévovto mpog a0ToV,
einev avtolg ITpooéyete odv éautolg Kai mavtl
T6) TOWVIR &V @ Oudg TO Ivedpa 10 “Aylov
€0eto émoKomoug, Molpaively TNV éKKAnoiav
100 Kupiov kai ®eod, fjv meplenomjoato Six
100 18iov aipatog. 'Eyo yop oida todto, 6T
glogAevoovTan PETQ TNV GELEV oL ADKOL
Bapeig eig UGG U EI6OPEVOL TOD TTOPVioL:
Kal €€ POV aOTAOV AvaoToovTal &vEpeg
AaAoDvteg SieaTpappéva ToD AMOOTIAV TOVG
poBnTag omicw avT®Vv. A0 ypryopelte,
HVNHOVEDOVTEG OTL TPLETIOV VOKTA KO T)HEPQAV
OUK €MALOGUNV HETK SaKPL®V VOLBETROV
gva €kaotov. Kal o vOv mapatiBepot OpaG,
adeAgotl, 16 Oed® Kal 1@ Aoy TG X&pLTog
a0Ttod 1@ Suvapéve Enotkodopfioatl Kai Sodvat
OPTV KAnpovopiav év Toig Nylaopévolg maoty.
Apyupiov fj xpuoiov fj ipatiopod o0devog
éneBupnoa- avTol YIVOoKeTe OTL Talg Xpeiong
HOL Kol TOIG 0001 PeT’ £pod vrmpétnoav
ai xelpeg adtat mdvra vrEdela LIV BTt
00T KomAvtag 6el avuAapfavesBal TV
GoBevolvtwy, PVNHOVEDELY TE TAOV AOYRV
100 Kupiov ‘Incod, 61 adtog eine: pakaplov
€0t paAAov Sidovon i Aapfaverv. Kal tadta
elnav, Beig t& yovata adtod oLV ROV KVTOIG
npoonvéaTo.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XO0POX

AAMnAoLia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia tpic. Oi otiyot evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)
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them: "Take heed to yourselves and to all the
flock, in which the Holy Spirit has made you
overseers, to care for the church of God which
he obtained with the blood of his own Son. I
know that after my departure fierce wolves
will come in among you, not sparing the flock;
and from among your own selves will arise
men speaking perverse things, to draw away
the disciples after them. Therefore be alert,
remembering that for three years I did not
cease night or day to admonish every one with
tears. And now I commend you to God and to
the word of his grace, which is able to build
you up and to give you the inheritance among
all those who are sanctified. I coveted no one's
silver or gold or apparel. You yourselves know
that these hands ministered to my necessities,
and to those who were with me. In all things

I have shown you that by so toiling one must
help the weak, remembering the words of the
Lord Jesus, how he said, 'it is more blessed

to give than to receive.' " And when he had
spoken thus, he knelt down and prayed with

them all. wsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, gaavBpwne
Aéomota, T0 TiiG 07j¢ Beoyvmwaoiag GKNpaTov PAG Kal ToG
¢ Sravoiag PGV Siavor§ov 6@BaApoVG gig TNV TGV
EVAYYEAIKGV 0OV KNPLYHATOV Katavonowv. "EvBeg fpiv kai
TOV TAV HOKApieV 0oL EVIOAGDV 6oy, va, TG CRPKIKAG
émOupiog TAONG KATATOTOAVTEG, TIVEVIXTIKIV TIOALTELOV
peTéABwpLEY, TTAVTA TO TIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIONOG TV
Yux@dv Kod TV 0pATeV IHGEV, Xploté 6 O@edc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpl Kai 16
navayie kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el

Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldvev. Apnyv.
To EvayyéAov
KYPIAKH EBAOMH TQN AT'IQN ITATEPQN

ATAKONOZX

Yooia. 'OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
IEPEYX

[Ipooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ATAKONOZX

ool 1-13

T® kKop® €keive énapag 6 'Tnoodg Tovg
0oL adTOD £ig TOV 0Dpavdy, eine:
[Tatep, éAnAvBev 1) Wpa- §6§acOV 0oL TOV
vidv, Tva Kai 0 Viog oov do&aon o€, KabBwg
E€8wKkag adT® ¢Eovaiav m&ong oapKog, tva
Tav 0 0€dwKAG VTR 60T aVTOIg (wNV

aioviov. adtn &€ éoTv 1 aiviog (o), va
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PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

Sunday of the Holy Fathers

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Jn. 17:1-13

At that time, Jesus lifted up his eyes to
heaven and said, "Father, the hour has come;
glorify your Son that the Son may glorify
you, since you have given him power over all
flesh, to give eternal life to all whom you have
given him. And this is eternal life, that they
know you the only true God, and Jesus Christ



Ocia Aettovpyia - Kup, 28 Mai

YIVOOK®OLV G€ TOV HOVOV GANO1vOV Beov

Kal Ov aneoteldag Tnoodv Xplotov. eyw oe
€¢60&aoa €mi TG Yig, TO €pyov ETeAelwon O
S€6WKAG pot tva o ow: Kai VOV 80§a00v pe
oV, T&TEP, TAPX GEAVLTE TH §6EN T €lXOV TPO
100 TOV KOGHOV glvan apd oot. EQavépaod
00V TO BVOPQ TOTG AvBpwWTOLG 0UG HESMKAG
Hot £k T0D KOO0V, 0ol fjoav Kal &pol adTovg
€WK, Kal TOV AOYOV 00U TETNPTKAOL. VOV
Eyvokav 0Tt avta 6o 6€6WKAG ol Tapi 60D
elov: 1L T pripota & ESWKAG pot SESwKa
anToig, Kal avtol EAafov Kal éyvoaav GANB&C
ot tapa ood €ERABov, Kal émiotevoav 0Tt oL
HE AMEOTEINAG. EY® TIEPL XVTAV EPWTH* OV TIEPL
100 KOOHOV £€pmTd GANX Tiepl MV §E8wKAG iot,
OTL 001 €lo1, KAl T EPA TAVTH 0K 0TV KO T
o éua, Kai 6edo&aopan év adTOTG. Kol ODKETL
€Ll €V TQ KOOP®, Kal a0TOl €V T¢) KOOU® €lof,
Kal €y Tpog o€ Epxopat. [latep dye, mpnoov
a0TovG €V T® OVOpaTi 0ov 00¢ 6E6WKAC pot,
tva @otv £v KaBaog fpElG. e UnV Her’ adTV
€V TQ KOOH®, €Y ETNPOLV ADTOVG &V TR
OVOLOTE 6oL 0DG 8€8WKAG POt €UANSH, Kal
004elg €€ abTAV ATOAETO €1 N O viog Th¢
anwAeiag, tva 1 ypagn mAnpwofy. vov &€ mpog
o€ €pyopal, Kol ToDTo AGAG €V TG KOOH® va
EXWOL TNV XOPOV THV EUNV TIEMANPOUEVTV €V

aLTOTG.

IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeAl{opéve Kal mavTi
6 Aad.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

whom you have sent. I glorified you on earth,
having accomplished the work which you gave
me to do; and now, Father, you glorify me in
your own presence with the glory which I had
with you before the world was made. I have
manifested your name to the men whom you
gave me out of the world; yours they were,
and you gave them to me, and they have kept
your word. Now they know that everything
that you have given me is from you; for I have
given them the words which you gave me, and
they have received them and know in truth
that I came from you; and they have believed
that you did send me. I am praying for them;

I am not praying for the world but for those
whom you have given me, for they are mine;
all mine are yours, and yours are mine, and I
am glorified in them. And now I am no more
in the world, but they are in the world, and I
am coming to you. Holy Father, keep them

in your name, which you have given me, that
they may be one, even as we are one. While

I was with them, I kept them in your name,
which you have given me; I have guarded
them, and none of them is lost but the son of
perdition, that the scripture might be fulfilled.
But now I am coming to you; and these things
I speak in the world, that they may have my

joy fulfilled in themselves." irsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

14
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TO KHPYI'MA
(Kata mv apyatotamyv napadooiv, 10 knipuypa 100 Oeiov

Adyou éyiveto €000¢ peTa T@ avayvaopata.)

(TMapaAeimovron 1) éxtevig, 1 6€Naig VITEP TAV

KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €01) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TQN TIETQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TTpOoTHNTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kal erAavBpwre, 6w, EmPAEYAg €l TV
Sénotv Npdv, kabBapiong UGV Ta¢ Puxas Kol T COHAT
Ao TAVTOG HOAVGPOD CapKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG IV
AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY ToD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xdaploot 6¢, 6 Oedg, Kai TOIG GLUVEVXOHEVOLG
TV ipokommy Biov Kol TOoTE®G KAl GUVECEMG TIVELHOTIKTG:
80¢ abTOig MAVTOTE, PHETA POB0VL Kai Ayarng Aatpevely
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV OOV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov oov BaoiAeiag a&lmbijvar.

IEPEYX
‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
IMoatpl kai @ Yio kal 1@ Ayie I[Tvedpat, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV KiVOV.
(Apnv.)
H MET'AAH EIX0AOX
XOPOX
To XepovPikov.
Ol 1 Xepoufelp pLoTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooGdovteg, macav vov BloTikny
anoBopeba pepipvay. Qg 10ov Baolhéa 1V
OAwv LTOdeEOEVOL.
IEPEYZX (yaunlopivawe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TGV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, BactAed Tiig 0ENG: 10 yap Stakovelv oot
Héya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
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THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King
of all. wcon
PRIEST (in a low voice)

THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even

for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
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AN\ Spwg S TV Geatov Kai GpETpNTOV 0ov PrAavBpwmioy
ATPENTWG KAl AVAAAOIOT®G YEyovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV EXPNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG Kal
avopaktov Buoiag v iepovpyiav mapédwkag NIV Mg
Aeomd g TV andvtav. X0 yop Hovog, Kople 6 @eog
NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou XepouPikod énoyovjievog, 6 TV Zepageip Koplog
Kol Baothedg o0 TopanA, 6 pévog Gylog Kai v aylolg
AvOamaOEVOG. L& Toivuv SUOENR TOV HOVoV dyabov Kol
€uNKooV- €miAeyov €' épé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
GmoO OLVELSNOEMG TOVNPAG: KAl IKAVOOOV pE Tfj Suvapel ToD
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG tepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T] Gylg cou TadTn TPaTECN Kai iepovpyfioat TO
&ylov kol &ypavtov cov dpa kai o tipov Alpa. ol yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EHALTOD aXEVR Kal S€opai oov-
AmooTPEYNG O TPOoWNAV gov ATt €poD, Pnde dmodoKipdong
He €K Taidwv oov, GAN' a&lwoov poceveyBijvai ool L' €pod
100 apapTeA0d Kai dvagiov SovAoL cov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Slad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ HAY, Kal ool Ty §0&av
AVOTEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g eikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt Tov Tprodylov BEvov TPOocGSoVTES,
n&oav vOv flotikny dnobmpeba péprpvav. * ‘Qg tov
BaoiAéa tdv 6Awv tnodeSopevol. Talg dyye kol dopatag
dopvgopovpevov Ta&eotv. AAAnAolia. AAAnAoLia.
AMAnAovia.

ATAKONOZX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, TavtoTe, VOV Kal el Kai €ig
TOVG OAVAC TV LOVWOV.
XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg SopuPopoLHEVOV
ta&eov. AAANAovia. AAANAovia. AAAnAovIa.

TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
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and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service

of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of

a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Your
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.
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XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@v npoteféviwv Tipiov Sopnv, 100
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov tovTov, Kal TV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kl pOov Beod
elo10vVIVv &v autd®, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor ripag &no mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdhvou Kal Gvaykng, 100
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@LAa&oV NaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Trv fuépav nakoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdaptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX

( apdaoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAOV PUXAV KUl TV COPATOV NHAV, Top& 10D
Kupiov aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpHapTdV Kol
TOV MANPPEANPATOV HHGY, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

T& KaA& Kal cupEEpovTa oG Puyaig
NHGV Kal glpnvny 1@ KOO, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( IMapdayov, Kopie. )
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CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoig EKteAéoat, mapx Tod
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvra, eipnvika, Kol KOATV
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kol Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOLKOMIAHE

Kpte 6 ®eog 6 mavtokpdrtwp, 6 povog &ytog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKOAOVIEVGOV
oe év AN kapdia, mpoade&ot Kai NHAV TAV GHAPTOAGY
v 8€énowv Kai mpoodyaye 16 &yl® oov Buclaopie:
Kol IKdvwaoov Tpag poaeveykelv oot 6@dpd te kai Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Aciod dyvonpatwev. Kai kata&imaov 1pag ebpelv xapv
Evomov cov, tod yevéaBat oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kol émoknvédoat 1o TIvedpa Thg xapitog cou to &yabov
€0' UGG Kol €mi T TpoKeipeva S@pa TadTa KAl €Ml VT TOV
Aadv oov.

IEPEYX

AW 1@V oiKTIpPH@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edhoyntog €1, ovv ¢ Havayie
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, vOv Kai
ael Kol €i¢ TOLC ALAVOC TAV ALOVOV.

XOPOX

s r

Apnv.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your

people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYZ
Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOX
Ayommowpev GAANAovg, tva év opovoig
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matepa, Yiov kai aylov I[Mvedpa, Tprada
OpOo0VC10V Kai AXWPLOTOV.
"H, év avAAettolpyw, 10 EENG:
Ayamnoe og, Kopie, 1 iox0g pov. Kopiog
OTEPEDA 1OV KAl KATAQULYT HOL Kai PUGTNG [OV.
ATAKONOX
Tag Bupag, tag Bupag: €v copia
TIPOOYWIEV.

NAOX

[Motevw €ig éva Beov, IMatépa,
[MTavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVTWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kupiov 'Incodv Xpiotov, tov viov Tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TAOV CiOVOV: ORG €K POTOCG, g0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6
0D T mavta £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV dRTNPiav
KateABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal CapKOBEvVTa
¢k [Mvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €mi [Movtiov ITiAdTov, kal maBovta Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEéPY, Kot

ta6 ['papdac. Kai aveABovta €ig Tovg obpavolg

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. icox)
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [sAas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
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Kal kaBeldpevov €k 8e§1adv 10D IMatpog. Katl
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
(womo1v, 10 ¢k ToD ITatpog ékmopevopevoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOVEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig pilav, ayiav, kaBoAknyv kai
amootoAkny 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wnyv 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV PETA POPoV-
TIPOCYWEV TNV ayiav dvagopav €v iprvn
TIPOCPEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fjpav Inocod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX

AV OX®HEV TAG KApOLOG.
XOPOX

"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiomiompev 16 Kupio.

judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.
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XOPOX
"A&ov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"A&ov Kai dikalov o¢ Dpvelv, o€ eDA0YELY, o€ aively, ool
€0XAPLOTETV, G€ TIPOOKLVETV év mavTl TN Ti¢ deomoteiag
oov. Z0 yap el @0g AvEKPPAOTOG, ATEPIVONTOG, ROPATOG,
AKATOANTITOG, del OV, GoAUTOG OV: 0L Koi O HOVOYEVIG GOV
Yiog, kai 10 ITvedpa oou 10 Gylov. X0 €k ToD pr| 6vtog €ig T0
givan PO TPIYOYES KOl TOPOTETOVTAG AVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVIA TOLRV, €m¢ NIEG €iG TOV 00pavOV
aviyayeg kai v factieiav gov éxapiom v péAAovoav.
Yriép To0Tmv Anaviov eDXOPLOTOD|EV 001 KAl T§) HOVOyeVel
oov Yi® kai 1@ [Tvevpati oov 1@ ayie: Gnép Maviay,
ov fopev kal Gv 00K Tojev, TV Pavep&v Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1g TIHAG yeyevnpévwv. Edyaplotodpév got
Kol OTEP TG AToupylag TaOTNG, TV €K TV XELPAV NUOV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol oot mapeoTKaol YIMASE
ApXaYYEA@V Kail HUPLadeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol Ta

Yepageiy, égamtépuya, TOAVOP T, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTta:

XOPOX

‘Ayiog, Gylog, &yrog, Koplog Zafanb-
TAT|pNG, 6 0VPavVOG Kal 1) YA Thg 66ENg oou.
‘Qaoavva, év tolg LYPioTolg: EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavvd, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yaunlopvawe)

Metd To0TOV Kol THEIG TV pHokapiov Suvapewy,
Aéomnota @AGvOpee, Podpev kai Aéyopev: Aylog &l kai
TIAVAY10G, OV K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kai peyadomnpermg 1] 86
00V* 0¢ TOV KOGHOV 00V 0UTWE NYANMoag, (hote Tov Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTEDWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN' €xn (v aidviov. “Og éABGV Kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag, Tf vukTi 1] tapedidoro,
poAAoV 8¢ €autov mapedidov e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol

APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNOAG, GYIHOAG,
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CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the
name of the Lord. Hosanna in the highest. coa

PRIEST (in a low voice)
Together with these blessed powers, Master, Who loves

mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,

and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
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KAGoog, E6wke Toig Gylolg avTod pabntaic kai AnmoaTtoAoLG,
ein@v:
IEPEYX

Nd&PBete, payete: TODTO POV €0TL TO CALQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

‘Opolwg Kal O TOTNPLOV HETA TO SeIvijoal, AEywv:

IEPEYX

ITiete £€ aOTOD MAvVTEG: TODTO €0TL TO AMpd
Hov, TO TH¢ Kovig S1BNKNG, TO BTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
XO0POx

Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAvVIoV TGV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D T&QOoU, TG TPUHEPOL AVACTATEMG, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k Se§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal
év6&ou Ay mapovaoiag,
IEPEYX

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX
mavta Kal 61 avta.
XO0POX

Y€ buvobpev, o€ eDAoyoDpEV, 0ol
evyaplotobpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
Bedg HUAV.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

"ET1 IpOc@EPOEV oot TNV AOYIKTV Ta0TNV Kad
avaipoaktov Adatpeiav, Kol TapakaAobpév o€ Kai Seopeba kal

iketevopev: Katamepyov 1o Ivedpd gov 10 dylov €' g

Kol €mi T mpokeipeva S@dpa tadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov tipov Zdpa tod
Xplotod oov.

hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST
Drink of this, all of you; this is My Blood

of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. conl

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.



Liturgy on Sunday, May 28

(Apnv.)

To 82 &v 1§ motnpin TovTe Tiov Alpa 100 Xprotod
oov.

(Aunv. )

Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayiw.

(Apnv. Aunv. Apnv. )

“Qote yevéaBan toilg petadapfdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ GPeoty GHApTIRV, €ig Kowvwviav ToD dyiov
oov TTvebpatoc, €ig BaotAgiag odpavdy TANp®Q, €ig
noppnoiav My npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katdkpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AXTpeiav OTIEP TRV €v
THOTEL AVATIVORPUEVAOV TIPOTIATOPWY, TIATEPWV, TIATPLAPX DV,
TIPOPTTAV, ATOGTOAGWV, KNPUK®V, EDAYYEAIGTAV, HAPTOPGYV,
OHOAOYNT@V, EYKPATELTAV Kol TTAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v

THOTEL TETEAELWHEVOU.
IEPEYX

"E&apétwg Thg mavayiag, dypdavtov,
VTEPELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOoL Kai GeutapBévou Mapiag.

XOPOX
“Ypvog €ig v @eotokov.

A0V €0TIV ¢ AANBGG poakapilety
o€ NV Oe0TOKOV, TNV REIHAKAPLOTOV KOl
TAVOPOUNTOV Kl PNTépa oD Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otépav
AOLYKPITWG TAOV Zepa@eip, TNV adxpBopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV Oviwg Ocotdkov,

0& HEYAAVUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Tob aylov Twdavvov, TpoenTov, TPodpopoL Kal
BamTiotod: TGV dylnv, EvioEmV Kal TavVELPHHGOV
amooTtoAwv- 10D Gyiov év86Eou AmooTdAoL LTdyVOG, 0D
Kol TV pvipnv émreholpev, Kol Taviov 6ou T@dv ayiov,
oV Taig ikeotong émiokeyon Hpdc, 6 Oedg. Kai pviodnt
TIAVI®V TOV KEKOWUNHEVGOV €T EATIIOL AvaoTAoE®G, (oG
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpOTA TAV KeKoNuévav] kai
Avanavoov adTong, O Oe0g UGV, OT0L EMOKOTEL TO PME
100 Mpoo®rnov gov. "ETt mapakarodpév og: pviodnt, Kopie,

né&ong émokoriig 0pBodoswv, 1oV opBotopobviwy ToV Adyov
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(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
( Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
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¢ ofig dAnBeiag, mavtog tod npeafutepiov, THg év Xplotd
Sakoviag Kol mavtog iepatikod Kai Hovaykol Taypatog.
"ET1 IpOC@EPOEV 001 TNV AOYIKT|V ToOTNV AdTpeiav

UNEP TiiG oikoLPEVNG: VMEP TG dyiag cov KaBoAKT|g Kol
amootoAki|g ExkAnoiag: vmep tdV €v dyveix Kal oepvi
TOATELY S10yOVI@V: DNEP TAV TIOTOTATOV KAl PLAOXpIoTV
NHAV BaciAéwv, mavtog Tod maAatiov kol Tod oTpatonédou
avT@V. Adg avToig, Kopie, eipnvikov 10 faaiielov, va kai
T|HETG €V Ti] YoA v a0T@V fipepov Kal iovyov Pilov Sidywpev

év maon evoefela Kai oeEpvVOTNTL

IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 100
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig ayiong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Adyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, Kol
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Tpotipdtan va Aéyetat-)
Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mvnobnt, Kopte, th¢ Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg NUAV ApYlEMOKOMIG, THG TOAEDG TAVTNG,
év 1] TapotkoD eV Kai Téong MOAEwG Kai x@pag Kal
TGV TioTEL 0iKOLVT®V év avtaic. Mvnobnt, Kopie,
TAEOVT®V, GG0ITOPOVVIWY, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
aiXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"ExkAnoiong Kol PepVIHEVOV TRV TTEVITOV, Kai ETTL TAVTOG

T|HOG TO EAEN GOV €EAMOCTEIAOV.
IEPEYX

Kati §0g fpiv €v évi otopatt Kol i
Kapdig SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
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presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
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YioD kai tod aylov ITvedpatog, vOv kal del kal

€l¢ TOLG aidVaC TAOV aiVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kai éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
YoThpog NuAV Tnood Xp1otod peta maviwv
VHGV.
XO0POX

Kal peta tod mvebatog oov.

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaoféviov Tipiov dwpav, 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oog UGV,

0 mpoode&apevog avTa €ig TO Gylov

Kal DIIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig 60PNV eLWOING TVELPATIKIG,
avukatomepPn Ut v Beiav xapv Kat v

dwpeav tod ayilov Ivedpatog, Senbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serjoeig abran oby vmtfipyov & dpyAc eig TO onpelov
100710 MapelonyOnoav 8¢ mbavotata kat' Enidpaoty ¢ O.
Aerrovpyiag t@v Iponylaouévav.)

“Ynép tod puabijvon fpdg ano ndong OAlend, opyrig,

Kv8UVoUL Kai avaykng, tod Kupiov denbapev.
( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAénoov Kai StavAagov Hag, 6
®e0¢, Tij of) XaprtL.

( Kopig, éAénaov. )
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and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )
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Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptnrtov, mapa tod Kupiov aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyeov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxHdV

Kol TOV COPATOV @V, Tapa 100 Kupiov aitnoonpeda.
( Mapdayov, Kopte. )

Zuyyvopnyv Kol GQeolv TOV GLApTIGV Kol T@dV
TANHHEANLATOV TIHGY, Tapd Tod Kupiov aitnoodpeda.

( Hapdoyov, Kipie. )

T KaAG Kol OLPEEPOVTA TOTG YPuYaTg UGV Kal gipnvny

6 KOOH®, mapk 100 Kupiov aitnownpeda.
( Iapcdayov, Kopie. )

Tov bridAowmov ¥povov Tiig {wiig RV év eiprvn Kal
petavoiqg ékteAéoan, mapa 100 Kupiov aitnoopeba.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xpromiava ta TEAN i (wfig HAV, avedduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kol KaAnyv anoloyiav v €mi 100
@ofepod Ppatog T0d Xprotod aitnodpeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Tnv évotnta tfi¢ moTew Kol TV
Kowvwviav 100 Ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tiioay TRV (wnV
NHEGV Xplotd 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yol napoxatatiBépedo v (wnv U@V drnacav Kol
Vv éAnida, Aéomota IAGVBpmE, Kal THPOKOAODHEV OE
Kol 6edpeba kai iketebopev: Katagiwaov Npag peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kal PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepig kol mvevpatikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€i¢ GPEOY GUAPTIAV, €IG OLYXOPNO TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dyiov kowvwviav, €ig factAeing 00pavev
KAnpovopiav, ei¢ nappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa f €ig

KOTAKPIHQ.
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That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.
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IEPEYX

Kal kota&ionoov nuag, Aé¢onota, HETH
mappnoiag AKaTakpitwg TOApGY émKaAelobot
o€ TOV €novpaviov Oeov IMatépa Kal Agyewv:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep U@V 6 év Toig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBnNTe 10 BEANUG OoL, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov §0¢ MUV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
kai 1] 60&a 1o IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
AiOVIC TOV HidVKV.

(Apnv. )

IEPEYX
Eipnivn ndot.
( Kai 1@ nvebparti oov. )
AIAKONOX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.
( Zoi, Kvupie. )
IEPEYZX (yaunlopovwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aoparte, O Ti] QUETPHTO
00U SuvapEl Ta Tavta SnLPYNOAG Kal T¢) AN Bl TOD
&\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTX TAPAYOYOV.
AvT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQGAAAG: 0V yap EkAtvav oapki Kail aipat,
A ooi, T& PoPep®d Be@. XV odv, AéoToTa, TX TIPOKEipEVH

oo NIV €ig ayaBov éEopdAioov KaTd TV EKAGTOU

iSlav ypelav- Tolg MA¢0VO1 GUPTAELGOV: TOIG 6SoUTOpPODAal

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoal

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,

whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
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oLvOdevoov: ToLG voogodvtag iaaat, O iaTpog T@V Puxdv Kal
TOV COPRTOV HAV.
IEPEYX

Xapim Kai oiktippoig kol eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kal {®omold) cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alOvoV.

(Apnv.)

H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (xauniopwvwg)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oedg U@V € ayiov
KOTOIKNTNPiov gov Kal amo Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov,
Kol EABE €lg 10 aydoon PaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipeVog
kai O8e NIV GopaTtwg oLVGHV: Kol KaTa&inoov Tf KpaTond
o0v yelpi petadobvan PV Tod &ypaviov LOHATOS 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, Kai St HAV TavTi T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Toig ayloig.
XO0POX
Eig &y1og, £ig KOprog, Tnoodg Xp1otdg, £ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXATI I[TPO THE ©EIAY KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, katl 6poAoy®, 6Tt oL
el aAnB&Gg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
{®OVTOg, 0 éABwV €ig TOV KOGHOV AHAPTOAODG
o®doal, GV TPATOC ijt ¢yw. "ETt motedw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV ZAUK 00UV Ko
10010 a0TO €0TL TO Tipov Alpd cov. Aéopat

0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOGV HOL
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those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcon
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to

You, have mercy upon me, and forgive my
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TO TIAPAMTOUATA POV, TX EKOVO1X Kol T
aKoLOo1a, T €V AOYQ®, TX €V €Y, TA €V YVMOEL
Kal &yvolg: Kol G&lwoov pe AKatakpitmg
HETHOXETV TV GYpavIwV oov puotnpinv, €ig

Geeov apapT@dv Kai €ig (wnv aioviov. Aunyv.

‘1600, Badilw ipog Beiav Kowvaviav:
[TAaotoupye, pn @AEENG pe T petovoia: ITdp
yOp OIGpyelg Tovg dvagiovg GAéyov. AN odv

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tob Aeintvou gov 100 PLOTIKOD, OT\HEPOV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 MuoTtiplov €inw, ov
QIANpaG ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg opoAoy® oot. MvioOnti pov Kopie,
[Otav EABNc] év Tf] BaoAeia oov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vOpwne BAénwv:
"AvBpag yap €oTt ToUG dva&ioug EAEywv: Beod
TO LU, Kal Beol pe, kKal Tpépel: Ogol 10

nvedpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {Evwc.

"EBeA&ag mdBp pe XproTé, Kai nAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov, TTLPL
&OAe TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovasiag gou.

'Ev taig Aapnpdtnot tedv Ayiewv oou, g
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPP®VA, O XITWV HE
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon VIO TV AyyéAwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov Tfig Puxig Hov, Kai 0@dO0V pe
WG PLIAGVOpTOG.

transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of



Ocia Aettovpyia - Kup, 28 Mai

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Beo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TadTa, 81 T Ava€lov eival e, GAN eig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG,
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epol ¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBeoBon év 1@ Kupiw v éAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod Aeginvouv oov 100 puoTtikod, orpepoV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
yap 101G €x0poig cov 10 MuoTtiplov €inw, oL
QIANPG 001 wow, Kabamep 0 Tovdag, GAN’ @G
0 Anotg 6poAoy® ool. MvioOnti pov Kopie,

[Otav EABNc] év Tf] BaotAeia oov.

XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.

Ativette 1ov Koplov €k v ovpavav.
AAnAovia.
AIAKONOX

Meta @opouv OeoD, MioTew Kal &yanng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron i petdAnyig 100 Aaod. Aaufdver 6 Tepeig
ano t@v 100 Alakovou Xelp@v 1o dytov Iotpiov kal

HETASISwaty avToiG Aéyv:

Metoatappavel 6 5odAog 100 Oeod (‘Ovopa) ZHpa Kol

Alpa Xplotod, gig d@eotv auapTidv kai {onv aidviov. Apnv.

XO0POX
Y pvot ka®@g petodapBaver 6 Aadg.
IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.
Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9d¢.
"Hyog §'.

AveAnobng év 60&n, Xplote 6 Oe0g UGV,
XOpomooag ToL¢ Mabntag, T émayyeAia
100 ayiov [Tvevpartog, fefarnbévinv adtdv
81 Thig evAoyiag, 6T oV £l 6 Yiog tod Beod, 6

AVTP®OTNG TOD KOGHOV.

AIAKONOX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX

YPobnm éni 100G obpavoLg 6 Bedg Kal Eml Thoav TV
yiiv 1 60&ax gov.

EvAoyntog 6 Oe0g pdv.

IEPEYX

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV diOVoV.

(Apnv. )

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal
(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1otod puotnpiny,
a&ilng evyaplomonpev 1@ Kupie.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihafBod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuepav néoav, teheiav, ayiav,
elpNVIKTV Kal dvapdptntov aitnodpevot,
€auToLG Ko GAAIA0LE Kal tiioav TRV (wnV
NGV Xplo1d 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kvpie. )
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CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of "We have seen."
Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of

the world. o

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXAPIZTHPIOE EYXH

EvOyaplotobpév oot, Aéomota gAavBpwe, evepyéta
TGOV Pouyxdv MUV, 6TL Kai Tfj tapovon Npépa KatnSinwoag
T|HOG TAV €novpavioy oo Kal &Bavatwy puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nu&v v 680v- otptéov Mfpag év 1@ eofw
00U TOUG TTAVTAG® PPOVPTCOV THEY TNV (®NV: GoQAAIoaL
NEGV T Safnpota, edxoig kal ikeaiong Tfig évéd§ou
®e0TOKOL Kal aetmapBévouv Mapiag Kal maviwy T@V aylmv
oov.

IEPEYZ

‘011 0V €l 0 GyLaopOGg HEGY, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tobd Kupiov denbapev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OINIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipie kai ayidlwv toug €mi ool memolfotag,
O®COV TOV AQOV 00U KOl EDAGYNOCOV THV
kAnpovopiav cov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
0oL EVAEOV, GylooV TOLG BYXTIAVTAG
TV €0MPEMELaV TOD 0TKOL G0V, XU aBTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U éyKotaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® k6o oov dopnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101g &pyovolv
NH®V, TG OTPATH Kol MavTL T@ Aad cov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn kal v dwpnpa TEAEIOV
Gvawbév éott kKataBaivov €k god tod ITatpdg
TOV POTOV, Kal ool Ty d0&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVN oY &vamépnopey @ Iatpl Kai

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all

Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
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6 Yi® kai 1@ Ayie [Tvedpat, viv kal del Kai
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KidVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Ein 1o 6vopa Kupiov edAoynpévov ano
100 VOV Kai €wg 10D al@dvog. (¢ y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mApapa tod Nopov kai tév ITpoentdv, adtog
VTAPXWV, XPloTE 0 BE0C AV, O TTANPOCAG TRTAV THV
TITPIKTV OiKOVOpiay, TANP@OoV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kapdilag UV MavToTe, VOV Kol del Kal €ig ToLG aidvag TV
olovev. Apmyv.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBoL €@° DUGG
T a0ToD Bela yapit kol erAavBpomig TavioTe,
VOV Kol GEl Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a got, XploTte 6 Oedg nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K VekpAv, Kal év 668N
avaAneBeig &’ HEAV €ig TOLG OLPAVOLC,
Kal €v 6e&1a kabioag 100 Beod kai [Matpog,
Xp1oT0G 0 GANBIVOG Be0C TPAY, TATG
npeoBeiong Thg MavaypAVIOL KAl THVXHL®HOU
ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal
(womolod Xtavpod, TPooTaAcialg TV TIHinV
gmovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKeaiang ToD
Tipiov, €v66Eov, TpoPnToL, TPOSPOHOL KAl
Bamntiotod Twdvvou, eV aylwv EvioEwy Kal
TAVELENH®V ATTOCTOA®Y, TAV AYlwV EvE0Env
Kal KOAAWVIK@V HapTOpwv: TV 0010V Kol
BeoOpwV MATEPV MUV (ToD Ayiov T0D
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to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this

time forth and to the ages. (3) con

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, and
ascended from us in glory and is seated at the
right hand of God the Father, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure
and all-immaculate holy Mother, the power
of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, bodiless powers
of heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing
fathers, (local patron saint); of the holy and
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NooDd): t@v aylwv kal Sikaiwv Beonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, TOV TPLOKOoi®V SEKa
Kal OKT® Beopopwv Tatepwv, TGV TV €V
Nikaig mpotnv Oikovpeviknyv Xovodov
OLYKPOTNOGVI®V, MV KL TV HVAKHNY
emrTAoDpEeV: Kal TAVIQV TAV aylwv, éAenoal
Kal oot fHAC, o¢ ayabog Kai AGvOpwog
Kal EAeNpov Oog.
XO0POX

Tov edAoyodvia Kai ayialovta e,
Kupie, pOAatte €ig moAAG €1m.
IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, €Aénoov Kal
0®COV THAG.

(Apnv.)
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righteous ancestors of God Joachim and Anna,
the 318 Holy Fathers who convened the First
Ecumenical Council in Nicea, whose memory
we celebrate, and of all the saints, have mercy
on us and save us, for He is good and merciful
and loves mankind.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoa

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



